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ABSTRACT

Balinese language and script are facing existential challenges because their use has been largely replaced
by the simpler and more practical national language. Bali Province has regulations to preserve this local wisdom
heritage through various efforts in Bali, including requiring it as a mandatory local content subject from
elementary to high schools. This community service activity supports the efforts to strengthen this preservation
from the technology side by providing training and mentoring in the use of related applications at SMK Negeri 1
Seririt. This training covered the installation and use of the desktop and mobile versions of the Keyman
application. The 32-hour training was attended by 36 participants, including teachers and students of SMK Negeri
1 Seririt, and Undiksha students. As a non-productive economic partner category under the DPPM Research and
Community Service Guideline, the target of this activity was achieved with indicators of knowledge and skills
generally increasing.

Keywords: application, Balinese language, Keyman

ABSTRAK

Bahasa dan Aksara Bali sedang menghadapi tantangan ekstensial karena penggunaannya sudah banyak
tergantikan oleh bahasa nasional yang lebih sederhana dan praktis. Provinsi Bali telah memiliki peraturan gubernur
untuk melestarikan warisan kearifan lokal ini, diantaranya mewajibkan mata pelajaran muatan lokal Bahasa dan
Aksara Bali dari sekolah dasar hingga menengah. Kegiatan pengabdian kepada masyarakat ini mendukung usaha
perkuatan pelestarian tersebut dari sisi teknologi melalui pelatihan dan pendampingan pemanfaatan aplikasi terkait
untuk memperkuat mata pelajaran muatan lokal Bahasa dan Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt. Pelatihan ini
berdasarkan hasil penelitian yang meliputi instalasi dan penggunaan aplikasi Keyman versi desktop dan versi
mobile-nya. Pelatihan dengan pola 32 jam ini diikuti oleh 36 peserta, meliputi guru dan siswa SMK Negeri 1
Seririt, serta mahasiswa Undiksha. Sebagai mitra non produktif ekonomi sesuai dengan kategori Panduan
Penelitian dan Pengabdian kepada Masyarakat dari DPPM Kemdiktisaintek, target kegiatan ini tercapai dengan
indikator pengetahuan dan keterampilan meningkat secara umum.

Kata kunci: aplikasi, Bahasa Bali, Keyman

PENDAHULUAN

Kegiatan pengabdian kepada masyarakat
ini berdasarkan hasil penelitian di bidang
teknologi data informasi berbagai bentuk
kearifan lokal di Indonesia (Kemdikbudristek,
2024). Berbagai bentuk kearifan lokal tersebut
salah satunya adalah Bahasa dan Aksara Bali
yang digunakan di Bali dan memperkaya budaya
lokal sekaligus menunjang sektor pariwisata.
Seperti halnya bahasa dan aksara daerah lainnya,
Bahasa dan Aksara Bali menghadapi tantangan
ekstensial karena penggunaannya sudah banyak
tergantikan oleh bahasa nasional yang lebih
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sederhana dan praktis. Kondisi ini menimbulkan

kekhawatiran terhadap pelestarian
pengetahuannya, termasuk pengetahuan
transliterasinya (Karimi dkk., 2011), (Kaur &
Singh, 2014). Provinsi Bali sudah memiliki
Pergub (Bali Government, 2018) dan Surat
Edaran Gubernur (Gubernur Bali, 2019) untuk
mengantisipasi tantangan ekstensial ini melalui
berbagai upaya di Bali, antara lain dengan
menyelenggarakan mata pelajaran muatan lokal
wajib Bahasa dan Aksara Bali dari tingkat
sekolah  dasar hingga menengah atas,
mewajibkan papan nama institusi ditulis dalam

Aksara Bali bersama dengan bahasa lain. Untuk
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dampak pelestarian yang lebih besar, selain
regulasi dari pemerintah, diperlukan dukungan
dari pihak lain, seperti akademisi dengan
berbagai kegiatannya, termasuk pengabdian
kepada masyarakat (PkM) sebagai salah satu
dari Tri Dharma Perguruan Tinggi.

Kegiatan PkM ini mendukung usaha
perkuatan pelestarian tersebut melalui sisi
teknologi dengan melakukan pelatihan dan
pendampingan pemanfaatan aplikasi terkait
untuk perkuatan muatan lokal Bahasa dan
Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt.
Pertimbangan penilihan lokasi, di samping
letaknya yang relatif di remote area, sekolah
tersebut perlu didukung perkuatan teknologinya
dalam proses pembelajaran muatan lokal wajib
Bahasa dan Aksara Bali. Berdasarkan penelitian,
pendekatan berbasis teknologi dapat digunakan
untuk  memperkuat
meningkatkan pedagogi (Dede, 2000).

Dalam kegiatan ini, terdapat beberapa

pembelajaran ~ dan

aspek terkait pemanfaatan aplikasi, yaitu: 1)
kesesuaian dengan aturan baku (Anom dkk.,
2013), (Gede Indrawan, 2023), (Gede Indrawan
& Dewi, 2023); dan 2) kesesuaian dengan
Unicode Aksara Bali untuk font komputer
(Unicode, 2020a), (Unicode, 2020b) yang
digunakan oleh aplikasi untuk menampilkan
Aksara Bali.

Aturan baku untuk proses transliterasi
diatur oleh Badan Pembina Bahasa, Aksara, dan
Sastra Bali yang merupakan instansi pemerintah
Provinsi Bali yang melakukan pembinaan dan
merumuskan program untuk pengelolaan,
pengkajian, pengembangan, dan pelestarian
Bahasa, Aksara, dan Sastra Bali. Aturan-aturan
tersebut melibatkan aturan untuk suku kata dasar
(aksara wresastra), vokal, semi-vokal, suku kata
serapan (ak$ara swalalita), pemati suara
(pangangge tengenan), simbol suci, angka, tanda
baca, ligature, dan masalah presentasi lainnya
(Indrawan, Paramarta, Agustini, & Sariyasa,
2018), (Gede Indrawan, Puspita, Paramarta, &
Sariyasa, 2018), (G. Indrawan, Sariyasa, &
Paramarta, 2019), (G. Indrawan, Paramarta, &
Agustini, 2019), (Gede Indrawan, Dantes,
Aryanto, & Paramarta, 2020), (Gede Indrawan,
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Setemen, Sutaya, & Paramarta, 2020), (Gede
Indrawan, Aris Gunadi, Santo Gitakarma, &
Paramarta, 2021), (Gede Indrawan, Paramarta,
Nurhayata, & Sariyasa, 2021)(Gede Indrawan
dkk., 2022), (Gede Indrawan dkk., 2023),
(Sudewa, 2003).

Terkait kesesuaian dengan Unicode
Aksara Bali, font komputer Noto Serif Balinese
(Google, 2021) digunakan oleh aplikasi untuk
menampilkan Aksara Bali. Font komputer
Aksara Bali lainnya yang kompatibel dengan
Unicode memiliki gaya bentuk yang berbeda,
diantaranya Noto Sans Balinese (Google, 2020),
Kadiri, Pustaka Bali, dan Vimala. Tiga font
terakhir berada di bawah repositori GitHub
(Perdana, 2020).

Artikel ini disusun menjadi beberapa
bagian, yaitu 1) Pendahuluan menyampaikan
latar belakang masalah dan menguraikan hal-hal
pendukung, termasuk hasil penelitian terdahulu
untuk kegiatan ini; 2) Metode mengungkapkan
teknis pelaksanaan kegiatan serta materi
pelatihan pemanfaatan aplikasi; 3) Hasil dan
Pembahasan  mencakup analisis  bagian
sebelumnya yang merupakan materi kegiatan;
dan 4) Simpulan menyampaikan beberapa poin
penting kegiatan.

METODE

Kegiatan pengabdian kepada masyarakat
ini dilaksanakan melalui pelatihan pola 32 jam di
SMK Negeri 1 Seririt dengan materi meliputi: 1)
Aturan dan contoh dokumen “The Balinese
Alphabet” (Sudewa, 2003); 2) Kata-kata khusus
(Indrawan & Paramarta, 2017) yang terdapat
pada dokumen “The Balinese Alphabet” dan
“Kamus Bali - Indonesia Beraksara Latin dan
Bali” (Anom dkk., 2009); 3) Pengenalan aplikasi
penulisan Aksara Bali menggunakan aplikasi
Keyman versi mobile dan desktop; dan 4)
Pemanfaatan dan analisis aplikasi penulisan
Aksara Bali menggunakan aplikasi Keyman.

Pelatihan ini berdasarkan hasil penelitian
terkait pemanfaatan aplikasi untuk pembelajaran
abad 21 dan pelestarian digital Aksara Bali
berdasarkan sumber pengetahuan, dalam hal ini
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berupa buku kamus (Anom dkk., 2009). Gambar
1 memperlihatkan aplikasi penulisan Aksara
Bali menggunakan aplikasi Keyman versi
mobile dan desktop. Versi mobile bisa berjalan
di aplikasi Android dan i0OS. Gambar 2
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pencarian keyboard Aksara Bali yang akan
digunakan, tampilan tombol install keyboard
Aksara Bali, tampilan informasi keyboard
Aksara Bali, tampilan keyboard Aksara Bali
yang sudah ter-install, dan tampilan hasil

pengetikan serta fitur keyboard Aksara Bali.

memperlihatkan  Aplikasi Keyman mobile
Android dengan tampilan awal, tampilan

App Store Preview

abie oty 0n the App '
Keyman (i)
Summer Institute of Lingu !
Screenshots iwnore  vad
0 -
» Keyman
|
1
NEONG
(a) (b)
v & Keyman for Windows 18.0 x 4+ - (m] X
€ C % keymancom/windows/ Qaw O %
A
Y 4 Keyman Keyman s free and open source () Support |
Keyboards w Products w About w Developer

5 INd 2 B3 04 IS e U057 108 g e =
'l a0 65 ‘s e e e a!

Windows
__Iypeinyour language

‘o d s

Download ¥/

Introducing Keyman 18.0 for Windows

With keyboards for over 2000 languages, Keyman for lets you type in your language even when Windows

doesn't. You can even create your own custom keyboards with Keyman Developer 18.0.

Our unique virtual keyboard technology makes it easy to type in all your programs, including Microsoft Office, Adobe
Creative Suite, internet browsers and more, as well as supporting the latest version of Windows.

©)
Gambar 1. Aplikasi Keyman untuk: Android (a), i0OS (b), dan Windows (c)
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Bali h New search Aksara Bali keyboard New search
7 resuits This keyboard lets you type Aksara Bali
(Balinese script) in Unicode. It is a Unicode
“# Aksara Bali (Balinese language) reimplementation of the Bali Simbar keyboard
“ks“r"ha“—"a”‘” (the de-facto standard keyboard in Bali for

This keyboard lets you type Aksara Bali Bypig Bx Halless seoied,

(Balinese script) in Unicode. It is a
Unicode reimplementation of the Bali
Simbar keyboard (the de-facto
standard keyboard in Bali for typing in ;
Balinese script). Keyboard Details

Keyboard ID
«» Indonesian-Suku Basic (Balinese language) aksarabali_panlex
indonesian_suku

E Get Started

nstalls aksar

m Add a keyboard for your language

@ Enable Keyman as system-wide keyboard
Supported Platforms

nthly downlods

This keyboard is designed for the i Windows

Indonesia language and other & macOS
@ Mo info languageslof Indonesia (700+ bahasa {% ";’v”e‘;*
suku). It will also be useful for other €1 Phone and iPad
languages that do not require special Android
Show "Get Started" on startup characters. @ Mobileweb
:= Bali Author
David Kamholz
License
MIT
Documentation
Keyboard help
Source
release/a/aksarabali_panlex
Keyboard Version

112

Welcome to aksarabali_panlex «» Keyman <

Aksara Bali Keyboard

Keyboard @ The Panl.ex Project of The Long Now
Foundation

This keyboard lets you type Aksara Bali (Balinese
script) in Unicode. It is a Unicode reimplementation
of the Bali Simbar keyboard (the de-facto standard
keyboard in Bali for typing in Balinese script).

The keyboard follows the Bali Simbar keyboard as
closely as possible. Basic usage is as follows:

« Type according to Balinese Latin orthography.
For example, [W] [A] [Y] [A] [N] [space] types (1=
w zﬂ?).

« Right after you type a consonant, a question

mark {?} appears after It. This indicates that the

input is incomplete and you still need to type a

vowel, consonant, or punctuaticn mark. The

question mark automatically disappears after “w? Keyman
subsequent input.

It is important to type [space] at the end of

each word. This does not actually insert a

space, bul lells the keyboard not o apply

certain automnatic changes. For example, bapan

ceningé typed without a space is incorrect: {vv

the

corl — plicit
adeg-adeg between words, type [space] twice:
(7.".»'.'9;(:'\w£q'r). Toinserl a space character,

PR PPN |

0K

(d)
Gambar 2. Aplikasi mobile Keyman dengan tampilan: awal (a), pencarian keyboard Aksara Bali (b),
tombol install keyboard Aksara Bali (c), ter-install (d), keyboard Aksara Bali (e), dan fitur pengetikan
keyboard Aksara Bali (f)
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HASIL DAN PEMBAHASAN

Gambar 3 memperlihatkan pelatihan
pemanfaatan  aplikasi ~ Keyman  untuk
memperkuat mata pelajaran muatan lokal
Bahasa dan Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt.
Kegiatan diikuti 36 peserta, meliputi guru dan
siswa, serta mahasiswa Undiksha. Kegiatan ini
terlaksana atas dukungan penuh Kepala Sekolah
SMK Negeri 1 Seririt, Bapak I Ketut Sutaya,
S.Pd., Ketua MGMP Bahasa Bali SMA

P-ISSN: 2986 —4615
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Kabupaten Buleleng, Bapak I Kadek Mustika,
S.Pd.B., M.Pd. dan Ketua MGMP Bahasa Bali
SMK Kabupaten Buleleng, Bapak Putu Bisma
Putera Aryana, S.Pd. M.Pd.

Gambar 4 merupakan bagian dari materi
pelatihan yang memperlihatkan proses penulisan
Aksara Bali, dimulai dari tahap persiapan
komputer pada Operating System (Windows,
Gambar 4a), Keyboard Manager (Keyman,
Gambar 4b), dan Word Processor (Microsoft
Word, Gambar 4c).

e 0 N

mwmml MANASA RAL
SEROABIS APLIKAST 04 Stax wEBER1 3 SENMRIT )
Evive - -

Gambar 3. Pelatihan Pemanfaatan Aplikasi Terkait Untuk Memperkuat Mata Pelajaran Muatan Lokal
Bahasa dan Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt: (a) Diskusi dengan Kepala Sekolah dan Tim; (b)
Penyampaian Materi; (c) Peserta Guru dan Siswa; (d) Foto Bersama

Terkait aspek ejaan, penulisan teks latin
didasarkan pada penyempurnaan ejaan Bahasa
Bali sesuai dengan Keputusan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan RI No. 070/U/ 1974
(Anom dkk., 2009), kecuali pada penulisan “€”
(IPA: [e]) (Esling, 1999) dan “e” [a] dibedakan
berdasarkan tanda diakritik. Contoh ditunjukkan
pada kata “gede” (ditulis tanpa tanda diakritik),
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di mana “e” pertama ditulis dengan penanda
pepet (Gambar 4e2), sedangkan “e” kedua ditulis
dengan penanda taling (Gambar 4e4).

Gambar 5 memperlihatkan sebagian
panduan penulisan font Bali Simbar Dwijendra
yang digunakan dalam urutan penulisan Aksara
Balinya (Gambar 4e) untuk untuk menulis
contoh nama “Gede Indrawan”.
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Personalization > Fonts

© Fonts Control Panel is being redirected here. To access the legacy interface, click this link or navigate to C:

\WINDOWS\Fonts in File Explorer.

Legacy Fonts Control Panel interface

Drag and drop to install
Drag font files from File Explorer or your desktop and drop them here to install fonts
an your device

Browse and install fonts

B Get more fonts in the Microsoft Store

Related settings

Available fonts
bali Q. Filter by:  Scripts for all languages ~ 5 fonts found
o W " o
R T R e ".3 Rt

v SR T ' ? kS

ADTUINAN array
A 7

Bali Simbar DJ Bali Simbar-B Noto Sans Balinese
1 font face 1 font face 1font face

O 3-=

e
Theme Fonts
Calibri Light (Headings) m
Calibri {Body)

RecentyUsedFomts & &
Times New Roman

All Fonts

Agency F8

AkkuratStd

Angsana New

AngsanaUPC

Arial

Arial Black

Arial Narrow

Avenir Next LT Pro

Bahnschrift

Bahnschrift Condensed

Bahnschrift Light

Bahnschrift Light Condensed
Bahnschrift Light SemiCondensed
Bahnschrift SemiBold
Bahnschrift SemiBold Condensed
Bahnschrift SemiBold SemiConden
Bahnschrift SemiCondensed
Bahnschrift SemiLight
Bahnschrift Semilight Concensed
Bahnschrift SemiLight SemiConde

Bali Simbar DJ

ey (5)
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«» Keyman

B Englsh (United States) [ OnScreen Keyboard  Shifte AeK
[ Font Helper
5 Chacacter Map

I8 6ol (bon-Bai-iD) - AksaraBali ) TotEdtor..
(G} Configuration.
@ Help..
53 Bt

(b)

AutoCorrect: English (United States) ? X

| AmocComed  Math AutoCorrect  AutoFormat AsYouType  Autoformat  Adions

[ show AutoCarrect Options buttons

() Comedt Twio mitil Capitals Bceptions
Capitalize frst letter of gentences

(] capitalize first letter of table gells.

() capitalize names of days

18 Replace text as you type.
Eeplace: With: € plain tex Formatted tex

8 futomatically use suggestions from the spelling checker

[ e ] Cancel

ﬁv?m@@ugﬂ

(el13)

Gambar 4. Pelatihan Pemanfaatan Aplikasi Keyman Untuk Memperkuat Mata Pelajaran Muatan Lokal
Bahasa dan Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt: (a) Operating System; (b) Keyman; (c¢) Word
Processor; (d) Pemilihan Font Bali Simbar Dwijendra; (e) Urutan penulisan Aksara Bali.
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4. Kalau mengetikkan vokal pada awal kalimat atau pada awal kata
(setelah spasi), maka akan berubah menjadi [wa], [], [v)], [,
[qual, [qwe].

5. Kita harus membedakan antara [ 7..], [ [.vj..], [&], [e]-
Kesulitannya : hanya ada satu tombol [ e / E ], maka untuk :

* pepet[..], kita ketikkan dengan [e],
baik pada awal kata atau setelah konsonan.
* taleng [.7..], kita ketikkan dengan [ E ]/ [ Shift-e ],
baik pada awal kata atau setelah konsonan.
* al [a‘], kita ketikkan dengan [Ctrl-Shift-e],
berulang-ulang, seperlunya.
* [ﬁ..] ketikkan [Ctrl-Shift-e] setelah konsonan
[=?] atau [=?].

6. Vokal dirga :

Kalu setelah [=7] atau [ﬂ'{] diketik [A][1][ U] akan menghasil-
kan o], [R), =) atau (3], (54, [y

9

(a)
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7. Untuk menambah tedung dibelakang konsonan :
[Ctrl-a] atau [Ctrl-0].
8. Tombol [Shift-Spasi] akan menggeser kursor kekanan.
9. Untuk Vokal Aksara Wayah : [a], [1], [a], [a], [2[], [2]
Ketikkan [Ctrl-Shift-Vokal], berulang-ulang seperlunya.

10. Untuk mengetikkan Dasaksara :
Ketikkan [Ctrl-Shift-Aksara], berulang-ulang seperlunya.

[3] ketikkan [Ctrl-Shift-s]  berkali-kali secukupnya
[%%]  ketikkan [Ctrl-Shift-b]
[«fm] ketikkan [Ctrl-Shift-s]  berkali-kali secukupnya
[1%] bisa juga [Ctrl-Shift-z]
[&] ketikkan [Ctrl-Shift-a]  berkali-kali secukupnya
[ ketikkan [Ctrl-Shift-h]  berkali-kali secukupnya

[¥&n] ketikkan
[Aou%&] ketik

[Ctrl-Shift-O]  berkali-kali secukupnya

[Ctrl-Alt-O] berkali-kali secukupnya

10

(b)

Gambar 5. Sebagian Panduan Penulisan Font Bali Simbar Dwijendra yang Digunakan Dalam
Penulisan Aksara Bali untuk: (a) “e” dengan Penanda “pepet” atau “taling”; (b) Vokal Aksara Wayah

Gambar 4d memperlihatkan bloking
bidang penulisan di Microsoft Word terkait
pemilihan font Bali Simbar Dwijendra yang
akan digunakan untuk menulis contoh nama
“Gede Indrawan”. Urutan penulisan Aksara
Balinya diperlihatkan pada Gambar 4e. Tanda
tanya “?” menunjukkan bahwa suatu konsonan
masih perlu diikuti penulisannya dengan vokal,
konsonan lain, atau tidak keduanya.

SIMPULAN

Kegiatan pengabdian kepada masyarakat
dalam bentuk pelatihan dan pendampingan
pemanfaatan aplikasi Keyman  untuk
memperkuat mata pelajaran muatan lokal
Bahasa dan Aksara Bali di SMK Negeri 1 Seririt
telah berhasil dilaksanakan. Aspek-aspek
penggunaannya
memberikan perspektif lebih dalam pemahaman

mengenai Bahasa dan Aksara Bali.

menjadi  materi  yang
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